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1. EJIb OCBOEHMA JUCIIUITJIMHbI

Huctmmumna «Lexicography Methods» BXxoauT B mporpammy MarucTparypbl <«SI3bIK |
KyJbTypa: TeOopHs U TpakThka» mo HampaieHuio 45.04.01 «®Dwunonorusi» um u3ydaerca B 3
cemectpe 2 Kkypca. Hucuurmumny peanusyer Kadenpa oOmero um pycckoro s3bIKO3HaHUS.
JucuumnuHa cocTout u3 3 pazzaenoB u 10 TeM W HampaBlieHa Ha U3y4E€HUE METOJI0JIOTMYECKOTO
ammapara CO3JaHHs COBPEMEHHBIX JIEKCUKOTpahUYecKHX HCTOYHHMKOB, BKIOYas paboTy ¢
KopmycamMu M 0a3aMu JIaHHBIX, a TaKXKe Ha pPa3BUTHE HABBIKOB aHajJN3a M WHTEPIpETAINH
JIEKCUKOTpahUIECKUX MAaTEPHATIOB C MO3UIIUNA COBPEMEHHOM JTMHTBUCTUKH.

[enpto OCBOGHMS AMCUUILUIMHBI SIBJISETCS 3HAKOMCTBO CTYJEHTOB C METOJOJIOTHYECKOM
0azoif  nekcukorpadum U (HOpPMHpPOBAHHE  HABBIKOB  pabOTBI C  COBPEMEHHBIMHU
JIeKCUKOrpaUueCKUMU UCTOYHUKAMU, KOpIycaMu U 06a3aMu TaHHBIX.

2. TPEBOBAHMA K PE3YJIbTATAM OCBOEHUMA JUCIUITJIMHDbI

OcBoenne mucuuiuinabl «Lexicography Methodsy wampasieno Ha (opMupoBaHHE Yy
00yJaroImuxcs CIEAYIONINX KOMIIETCHIINHN (YacTH KOMITETECHIINN ):

Tabnuya 2.1. Ilepeuenv komnemenyutl, Gopmupyemvix y 00yYAOWUXCL NPU OCBOCHUU
OUCYUNTIUHBL (Pe3VTbmambvl 0C80EHUS OUCYUNTUHDL)

I/IHZ[I/IKaTOp])I JOCTHIKCHUS KOMIICTCHIUHA

Iudp Komnerennus N
(B paMKax JaHHOUW NHUCUMUTUIMHBI)

CriocobeH caMOCTOSITETLHO
MOTIOJTHATh, KPUTUYCCKH
aHATU3UPOBATh U MPUMEHSATH
IIK-1 TEOPETUYECKUE U ITPAKTUUECKUE
3HaHUs B chepe I'yMaHUTaPHBIX
HaYK U1 COOCTBEHHBIX HAYIHBIX
HUCCIIEI0BAHUN

ITK-1.1 CaMoCTOSITENIBHO HAXOAUT HAYUHYIO HH(POPMAIIHIO B chepe
(unoa0TNYM ¥ ryMaHUTApHBIX HayK, HEOOXOAUMYIO ISt
MPOBEJICHUSI COOCTBEHHOTO MCCIIC0BAHUS;

[1K-1.2 YMeer npuMeHUTh NOTyYSHHBIE 3HaHUS AJIsl 0TOOA,
CHCTeMaTH3allIK U aHaJIN3a COOpaHHOH HH(OPMAINH B
COOTBETCTBHH C LIEJIBIO M 33/1a4aMH UCCIIEIOBaHNS;

3. MECTO JUCIIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OII BO

Hucuumaa «Lexicography Methods» otHocutest k wacth, HOopMUpPYeMOil ydacTHUKAMU
o0Opa3oBaTeNbHbIX OTHOLIEHUH O6ioka 1 «JlucuuminHel (MOAYIIH)» 00pa3oBaTeIbHON MPOTrpaMMbl
BBICILIETO 00pa30BaHUSL.

B pamkax o0Opa3oBaTeibHOW MPOrpaMMBbl BBICIIEr0 OOpa30BaHHs OOyYAIOLIMECS TaKKe
OCBaWBAIOT JpyrWe JWCIMIUIAHBI  W/WIA  TPAKTHKH, CIOCOOCTBYIONIME  JOCTHIKCHHIO
3aIlJIAHUPOBaHHBIX PE3YJIbTATOB OCBOCHHMS TUCHUILTHHBI «Lexicography Methodsy.

Tabnuya 3.1. Ilepeuenv xomnonenmose OI1 BO, cnocobcmeyiowux 00CmMudiCeHUIO
3anIaHUPOBAHHBIX PE3YIbMAMO8 0C80EHUS OUCYUNTUHDBL

IIpenmecrByromue Hocaenyromue
Mudp Haumenosanue uncll)minnﬂufmolzlllynn, nucuunnu?{il/nl:loz[ynn,
KOMIIETeHIIU U * %
NPaKTUKH NPaKTUKH
CrocobOeH caMOCTOSITENBHO
TOTIONTHATH, KPUTHYECKH Scientific and Research
aHAJIM3UPOBATh U Research Work; Training;
K-1 MIPUMEHSATH TEOPETUIECKHUE Planning a Research Project; Metths of Linguistic
U MIPaKTUYECKHUE 3HAHUS B Language of Art; Analysis*¥*;
chepe ryMaHUTAPHBIX HAYK Sourcing and Referencing**;
JUIst COOCTBEHHBIX HAayYHBIX
HCCIIeTIOBAaHUI

* - 3aMONHACTCS B COOTBETCTBUH ¢ MaTpuieii kommnerenuii u CYII OIl BO




** - 3JIEKTUBHBIC TUCIUIUINHBI /TIPAKTHKH



4. OFbEM JUCHUILIVNHBI U BUJIbI YYEBHOM PABOTHI

Oomast TpynoemMkocTs aucuruinabl «Lexicography Methods» cocTaBisieT «4» 3aueTHbBIE €TMHHIIBL.
Tabnuya 4.1. Buowl yuebHOU pabomuvl no nepuooam 0C80eHusi 00paA308amenbHOlU NPOCPAMMbL blcUle20 00paA308anus O0iisl OYHOU @HopMbl
0OyueHusl.

Buja yueOHoii padoThl BCETIO, ak.u. CeMecBT pCED)
Koumaxmmnas paboma, ax.u. 34 34
Jlexrun (JIK) 17 17
Jlabopartopusie pabotsl (JIP) 0 0
IMpaktryeckue/cemunapckue 3ansatus (C3) 17 17
Camocmosmenvras paboma 00y4arOWuxcs, ax.u. 92 92
Koumponw (ax3amen/3auem c oyenkoil), ax.u. 18 18
OO01asi TPYI0E€MKOCTh THCHHILTHHBI aK.4. 144 144
3a4.e/1. 4 4




5. COAEPKAHUE JTUCIUIIJIMHbI

Tabauya 5.1. Codepoicanue oucyuniunvl (MoOYas) no 8U0am y4eonol pabomoi

Bun
HaunmeHnoBanue TeMbl Copep:xaHue TeMbl yueOHoit
padoThI*

Homep HaumenoBanmue pazaesna
pasiena AUCHHUTLIUHBI

Sources of Linguistic Data for Dictionaries. Corpus Lexicography
Methods. Lexical Elicitation Techniques. Recording and JIK, C3
Transcription for Spoken Dictionaries. Ethical and Legal Issues

Linguistic methods used for the collection of

11 the linguistic data

Quantitative Data Analysis in Lexicography. Quantitative Data
Analysis in Lexicography. Systematic Empirical Methods
Experimental testing of dictionary usability, Controlled studies on
Methods in Lexicography and 12 Methods which source from social sciences, lookup success rates (with/without illustrations) Case Studies in
Dictionary Research ' philological methods Lexicography. Philological Methods in Lexicography. Comparing
multiple editions of a historical dictionary. Analyzing manuscript
glossaries and word lists. Textual criticism for reconstructing earlier
dictionary states

Paznen 1 JIK, C3

Methods of comprehension and interpretation |Hermeneutic Methods for Dictionary Definitions. Qualitative
1.3 |adapted to the text material and to all empirical |Content Analysis of Dictionary Entries. Narrative Analysis in JIK, C3
data. Lexicography. Interpretation of User Data

Defining dictionary scope (type: general, learner's, specialized; size;
audience). Selecting headword list (based on frequency, relevance,
corpus analysis). Designing entry structure (microstructure: parts of
entry). Choosing software (dictionary writing system — DWS, e.g.,
TLex, Lexonomy) Gathering citations from corpora and other
sources, Extracting collocations, examples, and usage notes,
Collecting pronunciations (audio recordings, IPA), Gathering
images (visual dictionaries) Cleaning and normalizing citation data,
Lemmatizing and POS tagging headwords, Writing definitions
(following consistent style guide), Selecting and editing example
sentences, Adding grammatical, semantic, and usage labels, Cross-
referencing entries Peer review and expert consultation (e.g.,
terminologists), Usability testing with target users, Checking
consistency (automated validation tools), Comparing coverage with
competing dictionaries. Revising based on feedback.
Documentation

Methods during the phases: preparation,
2.1 material collection, material processing,
Methods in Practical material evaluation.

Lexicography

JIK, C3
Pazgen 2

Preparing the Dictionary Manuscript. Traditional Publication
Methods. Digital Publication Methods (Web-based dictionaries, JIK, C3
Mobile apps, API access for third-party integration, E-book

Methods during the preparation of the

2.2 publication. Methods of publication.




Homep
pasnena

HaumeHnoBaHnue pa3aeia
JUCHUIIINHBI

HaumeHoBaHue TeMBbI

Coaep:xanue TeMbl

Bun
y4eOHo
padoThr*

dictionaries Open Access and Free Dictionaries. Peer Review in
Lexicography. Marketing and Distribution

2.3

Methods of data maintenance, reprocessing,
post-production

Data Maintenance for Dictionaries (Regular updates, Managing
version control, Backing up dictionary databases, Archiving legacy
editions). Reprocessing Dictionary Data. Post-Production
Enrichment. Long-Term Preservation. Quality Assurance After
Publication

JK, C3

Pasnen 3

Methods in Dictionary
Research

3.1

Systematic dictionary research.

Research on Dictionary Macrostructure. Research on Dictionary
Microstructure. Comparative Lexicography. Dictionary Evaluation
Frameworks. Digital Dictionary Features

JIK, C3

3.2

Research on Dictionary Use.

Who Uses Dictionaries and Why? Methods for Studying Dictionary
Use (Questionnaires and surveys (self-reported behavior), Log
analysis (search queries, time on page, click patterns), Observation
(screen recording, eye-tracking), Think-aloud protocols (users
verbalize while looking up), Interviews (in-depth qualitative
insights). Common User Problems. User Needs Across Dictionary
Types. Implications for Dictionary Design

JIK, C3

3.3

Historical Dictionary Research.

Scope of Historical Dictionary Research. Types of Historical
Dictionaries. Methods in Historical Dictionary Research (Archival
research, Textual criticism, Contextual analysis, Quantitative
analysis). Lexicographic Practices Across History

JIK, C3

3.4

Critical Dictionary Research

Examining dictionaries as ideological constructs. Types of Bias in
Dictionaries. Critical Lexicographic Methods

JIK, C3

* - 3anonaseTcs Toabko mo OUHOW dopme oOyuenus: JIK — nexyuu; JIP — nabopamopusie pabomul;, C3 — npakmuueckue/ceMuHapcKue 3aHamusl.




6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUME JJUCHUIIJINHBI

Tabnuya 6.1. MamepuaneHo-mexnuueckoe obecneuerue OUCYUNIUHbL

Cneuuajau3upoBaHHoOe
yueOHoe/1a00paTopHoe
obopynoBanme, I1O u
MaTepuabl 1J1s1 0CBOCHHSA
AUCHUTLTAHBI
(mpu HEOOXOTUMOCTH)

Tun aynuropun OcHaleHue ayauTopun

Ayauropus IS IPOBEICHUS 3aHATHI
JIEKIMOHHOTO TUIIa, OCHAILIIEHHAs
JleximonHast KOMIUICKTOM CIEIUATM3UPOBAHHON MEOeIH;
JIOCKOH (9KpaHOM) U TEXHHYECKUMU
CpeJICTBAMU MYJIbTHMEINA TPE3CHTAIIHN.

AyauTopus Juisl IpOBEICHUS 3aHATUI
CEMHUHAPCKOT0 TUIIA, TPYIIOBBIX U
VMHJIMBU1yaJIbHBIX KOHCYJIBTALIMM, TEKYILErO
KOHTPOJISI U IPOMEKYTOUHOM aTTEeCTallUH,

CemuHapckas
OCHAILIEHHAs] KOMIUIEKTOM
CHeIUaIu3UPOBAHHON MeOen U
TEXHUYECKUMH CPEJICTBAMU MYJIbTUMEINA
IIPE3CHTALNMN.
Aynuropus Ui CaMOCTOSITEIbHON pabOThI
Tins o0yJaromuxcs (MOXKeT UCTIONb30BATHCS IS
. | IpOBeIEHNs CEMUHAPCKUX 3aHATUN U

CaMOCTOSITEJIbHOU 9

KOHCYJIbTaIMi1), OCHALIIEHHAs! KOMIIEKTOM
paboTsl

CreLMaIU3UpOBaHHON Mebenu 1
KoMibroTepami ¢ gocrynoM B SUOC.

* - ayIUTOpHS JJIsL CAMOCTOSTENbHOM paboThl obyuaromuxcs ykassiaercs OBA3ATEJIBHO!

7.  YYEBHO-METOJAMYECKOE W HWH®OPMAIIMOHHOE OBECNEYEHME
JTACHMIUINHBI

Ocnoenas numepamypa:

1. Stefan J. Schierholz Methods in Lexicography and Dictionary Research. 2015.
Lexikos 25
https://www.researchgate.net/publication/291029964 Methods_in_Lexicography_and_Dictionar
y_Research

2. Russian Journal of Lexicography https://journals.tsu.ru//lex/en/&pageid=96
Jlonoanumenvuasn aumepamypa:

1. Kobenhavn O. N-C. Methods and Tools for Corpus Lexicography Proceedings of
NODALIDA 1993, pages 187-196 https://aclanthology.org/W93-0416.pdf

2. Polguere Alain. A Lexicographic Approach to the Study of Copolysemy Relations / A.
Polguere
I/ Vestnik RUDn Linguistics - 2018. - Ne 1. 22 (4). - C. 788 — 820.
http://journals.rudn.ru/linguistics/article/view/20165/16433

3. Vinogradova O.l. Automated Vocabulary Evaluation in a Learner Corpus //
[TonMIMHTBHATBHOCTD U TPAHCKYJIBTYpHBIC TIpakTUKH. - 2018. - Ne 1. 15 (3). - C. 372 — 380.

http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntryAction=Rudn_FindDoc&id=476698&idb=0
Pecypcovr ungpopmayuonno-menekommynuxayuonuou cemu « Mumepremy»:




1. ObC PY1H u croponnue ObC, Kk KOTOPBIM CTYI€HThl YHUBEPCUTETA UMEIOT JOCTYII
Ha OCHOBaHMUH 3aKJIFOYCHHBIX JIOTOBOPOB

- DnekTponHo-6ubmmorTeunas cucrtema PY/IH — ObC PYIH
https://mega.rudn.ru/MegaPro/Web

- OBC «YHuBepcuTerckas Oubanoreka onnaitu» http://www.biblioclub.ru

- OBC «Opaiit» http://www.biblio-online.ru

- OBC «KoncynbraHT cryfenra» www.studentlibrary.ru

- OBC «3nannym» https://znanium.ru/

2. ba3bl JaHHBIX U TOMCKOBBIE CHCTEMBI

- Sage https://journals.sagepub.com/

- Springer Nature Link https://link.springer.com/

- Wiley Journal Database https://onlinelibrary.wiley.com/

- Haykomerpuueckas 6a3a nanubix Lens.org https://www.lens.org
Yuebno-memoouueckue mamepuanvt 05 camoCmosmenbHou pabomol 0OYUAOWUXC NPU
0CB80eHUU OUCYUNTUHBL/MOOYIS*:

1. Kypc nexnwmii no aucuuruinae «Lexicography Methodsy.

* - Bce yueOHO-METOANYECKHE MaTepHallbl Uil CaMOCTOATENbHOM paboThl 00ydaromuxcs
pa3MenarTcs B COOTBETCTBUHM € JEMCTBYIOUM NOPsAKOM Ha cTpanule aucuuiuinasl B TYHUC!
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